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TÁRSADALMI, KÖZMŰVELŐDÉSI IPAR és GAZDÁSZATI HETILAP.
Jvr e g j e 1 e n m i n d. e n szio m. haton.

KI A HIBÁS?
(Két közlemény.)

Az árva pénztári sikkasztási ügy az összes 
számadások megvizsgálásáról szóló jelentésnek va
lamint (hindu Zoltán miniszteri számtiszt által be
nyújtott végjeleiitésnck a legutóbbi városi közgyű
lésen történt felolvasása után hosszas vitát idézett 
elő a képviselők közt, mely vitának az képezte sar
kalatos központját, hogy kik részéröl követtetett 
el hiba, mélynél fogva csak évek múlva jöttek nyo
mára a sikkasztásnak. Azon tetemes összeg, mely 
hűtlen kezelés folytán a pénztárból tűnt el, meg
érdemli, hogy gondolkodóvá tegyen minden komoly 
polgárt s midőn a sújtó Ítélet kimondására kerül 
a sor, nem szabad senkit sem kímélni, akár kisebb 
akár nagyobb tényezőt képezett a hiba elkövetésé
nél, hanem igazságos s megérdemelt mértékkel kell 
mérni mindenkinek.

Tény az, hogy a sík kasztó p é n z t á r n o k 
volt a főhibás. 0 benne támadt az idegen pénz 
utáni bűnös vágy s a sikkasztás elkövetése által 
nemcsak magamagát s jellemét szenyez.te be, ha
nem városunk jó hírnevén is csorbát ejtett. Azonban 
nagy igaztalanságnak tartjuk, ha valaki a hibát 
még a képviselőtestületre is hárítani akarná, mint
ha az a kepviselőtestíllet tudva azt, hogy Döme 
József hűtlen pénzkezelő, őt ennek dacára válasz
totta volna meg pénztárnoknak. Nézzük meg a do
log másik oldalát!

Hát Török Sándor ellenőrt nem ismerte-e min
denki talpig becsületes embernek, s nem választa
tott-e az illető majdnem egyhangúlag ellenőrré? S 
mégis azt kellett tapasztalnunk, hogy ő nem aka
dályozta meg társának sikkasztását, pedig bizonyo
san tudta, hogy hiba van a kréta körül. Másod
sorban tehát Tölök Sándor ellenőr a hibás, mert 
az ő kötelessége volt a pénztárkezelést ellenőriz
ni s az első visszaélés vagy szabálytalan eljárás 
észrevevésénél kötelessége lőtt volna jelentést tenni 
az árvaszéki elnöknél. Ez által elévülhetlen érde
met szerzett volna magának dacára annak, hogy 
csak kötelességet teljesített volna, mert a sikkasz
tást megakadályozta volna s nem veszett volna kár
ba annyi ezer forint. A város közönsége oly meg
győződést táplált volna felőle, hogy sem arany, 
sem ezüst, sem barátság nem képes őt eltántoríta
ni __ tehát oda való ember. Ez azonban nem tör
tént, az ellenőr hallgatott, feljelentést nem tett s 
ezzel lehetővé tette a sikkasztás szabad folyását.

A harmadik hibás volt a városi szám
vevő. Az ő kötelessége lett volna éber figyelem
mel kisérni a pénztári számadást, naplót, főkönyvet, 
stb. Hogy ez nem történt, vagy' legalább nem úgy, 
a hogy az megkivántatik, az bizonyos, s habár sen
ki pártját nem fogjuk, mégis azon meggyőződé
sünknek adunk kifejezést, hogy a számvevőnél 
nem a roszakarat, hanem a számvizsgálatban való 
tájékozatlanság miatt történt az elnézés. S ez bi
zony igen drága lecke a képviselőtestület részére. 
A törvény7 igeu sok tisztviselői állásnál nem kíván
ván semmiféle kvalifikációt, igy a számvevői állás
nál sem, nem egyszer igen tág lelkiismerettel ad
ják némely képviselők szavazataikat a pályázókra, 
s nem keresik, vájjon az illető pályázó képes-e 
a kért állást betölteni. Már pedig a számvevői ál
lás azon oknál fogva, hogy a számvevő a pénztá
rak főellenőre, oly fontos, hogy erre csakis oly 
egyént kellene megválasztani, a ki a szám vi
teltanból képesítve van. A felfüggesztett 
számvevő ilyen képesítéssel nem bírt, lehet-e cso
dálkozni, hogy nem volt képes évek hosszú során 
a visszaélések nyomára jönni? Azért meggyőződé
sünk az, hogy mindaddig nem lesznek a váiosi 
pénztárak kellő ellenőrzés alatt, inig a számvevői

állásra oly férfiút nem választ a képviselőtestület,! 
a ki a számviteltanból kellően kvalifikálva van sl 
ezen állás végleges betöltésénél a pályázatban sze
rintünk .ki kell emelni azt, hogy azon pályázó bit- 
előnynyel, a ki kellő kvalifikációt fel tud mutatni. 
Lehet valaki igen jóravaló, becsületes és szorgalmas 
tisztviselő, de amidőn a városi pénztárak ellenőr
zéséről van szó, ott első sorban szakembert 
kell keresni, kit nem lehet sem szép szóval, sem 
furfanggal félre vezetni.

A többiről jövőre.

Tárgysorozata
Csongrád vármegye törvényhatósági bizottságának a fo
lyó I88G. évi december hó 2 1 -é a és következő nap
jain Szentesen megtartandó r e n <1 kívüli köz g y ti 1 é- 

son elintézendő ügyeknek.
1. Az állandó bíráló választmány jelentése, a vár

megyei bizottsági tagok megválasztásáról, a teljes név
jegyzék bererjesztése mellett.

Ezzel kapcsolatban a közigazgatási bizottságból 
kilépő 5 tag helyett újaknak választása.

2. A vármegyei központi választmány megvá
lasztása.

3. A vármegyei állandó választmány megválasztása.
4. A vármegyei állandó bíráló választmány meg

választása. '
5. Az igazoló választmány megválasztása.
G A közegészségügyi bizottság megválasztása.
7. A községjegyzői szigorló bizottság megválasztása.
8. A lóavatási bizottság megválasztása.
9. Csongrád város képviselőtestületének kérelme, 

a Fél egyházát ól Csongrádig, esetleg a böldi révig épí
tendő helyi érdekű vasút építési költségeihez való hoz
zájárulás iránt. Egyszersmind ugyanezen vasút létesíté
se felett létrejött szerződésnek jóváhagyása, és annak 
a nagyin, m. kir. belügyminisztériumhoz leendő felter
jesztése iránti kérelme.

10. A nagyin, m. kir. belügyminisztérium intézvé
nye, melylyel a megyének 1887. évre szerkesztett költ
ségvetése előirányzatát loküldi.

11. Ugyanannak intézvénye, melylyel a szentesi 
megyei székepületnél észlelt különböző hiányok éb épí
tési hibák helyreállítására vonatkozó költség 'tervet le- 
kllldi.

12. Ugyanannak intézvénye a szentesi megyei 
székház építési ügy végleges lebonyolítása tárgyában. 
És ezzel kapcsolatban a községek által a székház alap
ra 1887. évre fizetendő járulék megállapítása.

13. Ugyanannak intézvénye az állam részére 1886. 
évben engedély méllett termelt dohány beváltásához 
szükséges politikai biztosok kirendelése iránt.

14. A nm. m. kir. belügyminisztérium körrendele
té, a községekben a pénztárkezelés és számvitel módjá
nak szabályozása tárgyában.

15 Ugyanannak intézvénye Iluszka Károly vme- 
gyei t. b. aljegyzőnek a vmegye közönsége által meg
szavazott 300 Irinyi jutalomdijra vonatkozólag.

16. Ugyanannak intézménye a szemcsés köthártya- 
lobban szenvedők gyógykezelésének államilag leendő 
eszközlése tárgyában.

17. .A nm. in. kir. honvédelmi minisztériumnak 
rendelet.e az 1887. évi újonc állítás keresztül vitele 
tárgyában.

18. A nm. in. kir. közm. és közi, minisztériumnak 
intézvénye, melylyel a vmegyei közmunka szabályzatot 
jóváhagyási záradékkal ellátva lektlldi.

19. Ugyanannak intézvénye, melylyel tudatja hogy 
a sövényháza-szegedi ármentesitő társulat önkormány
zati jogának visszanyerése következtében, a nevezel t. 
társulat ügyeinek vezetésével megbízott Iíállay Albert 
kormánybiztosi állásától felmentetett.

20. A nm. m. kir. íöldm. ipar és kereskedelemügyi 
minisztérium intézvénye az évenként ínegejtetui szokott 
bika vásárlások tárgyában.

21. Ugyanannak rendelete az ipar-kamarai tagok 
megválasztása tárgyában.

22. Ugyanannak intézménye a kézi-zálog kölcsön 
üzletekben szedhető kölcsön dijak tárgyában.

23. A nm. m. kir. vallás és közoktatásügyi minisz 
tórium intézvénye melylyel értesít, hogy7 a Horgosi Ká
rász Anna féle ösztöndijalapitványról 1884. évben veze
tett számadás helyesnek találtatott.

24. Ugyanannak ugyanazon alapítványról 1885. év
ben vezetett számadás jóváhagyása tárgyában intézett 
leirata.

25. A budapesti kereskedelmi és iparkamara el
nökségének értesítése, melylyel a csongrádmegyci ipar
tanácsba az iparkamara részéről egy évre megválasztott 
tagok névjegyzékét közli.

Ezzel kapcsolatban a megyei ipartanács tagjainak 
megválasztása.

27 A brassói kereskedelmi és iparegyesületnek a 
hadsereg és honvédség szállítmányainak decentrálisatiója 
tárgyában az országgyűlés képviselő házához intézett 
felirata.

27. Nyitra megye közönségének a magyar nyelv
nek diplomatikai használatában leendő érvényesítése cél
jából az országgyűlés képviselő házához intézett felirata.

28. Mármaros vármegye közönsége Ilollósy István 
ottani vmegyei bizottsági tag felebbezését, melyben Már
maros vmegye közgyűlésén a megye törvény hatósága ál
tal elfogadott két rendbeli indítványt, mint a polgári 
jogok korlátozására célzókat megsemmisittetni kéri, tu
domás végett közli.

29. A magy. tudományos akedémia értesítése Lé- 
vay Ferenc kir. tanfelügyelő 188*/». évi jelentésének az 
intézet könyvtárában történt letétele tárgyában.

30. A községi számadások megvizsgálására hivatott 
gyűlés eluökének Algyő község részére leendő megvá
lasztására.

31. Szentes város hatóságának szervezeti szabály
rendelete. Ezzel kapcsolatban a vmegyei tiszti ügyésznek 
erre vonatkozó jelentése.

32. Soós I’ál vármegyei t. ügyész jelentése a ló, 
szarvasmarha és sertés tenyésztés érdekeinek előmozdí
tása iránt alkotott vármegyei szabályrendelet átvizsgá
lásáról.

33. Tápé község közgyűlésének 19. sz. a. egy ir- 
noki állás szervezése elvetésével hozott határozata meg
választása iránt, Hegedűs István ottani községi jegyző 
által beadott felebbezés.

34. Szegvár község képviselőtestületének a cólba- 
vet.t másod aljegyzői állás betöltése mellőzésével, egy 
jegyzői segéd állomás létesítése tárgyában hozott hatá
rozata.

35. Vármegyei t. ügyészi jelentés Cékus Andor do- 
rosmai lakosnak a tiszáuiuneni j. szolgabirósági végzés, 
illetve a Dorosmán 1886 atig. 31-én megtartatott ala
kuló községi képviselő testületi ülés határozatai ellen 
érvényesített felebbezése tárgyában.

36. A tiszáuiuneni járás főszolgabírójának jelentése 
Öttömös pusztának tényleg Sándorfalva községhez meg
ejtett csatolásáról.

37. Tápé községnek szerveződ, települési és sze
gényügyi szabályrendeletei. Ezzel kapcsolatban a vár
megyei t. ügyésznek ezek érdemében adott jelentése.

38. Sándorfalva községnek heti vásárok engedélye
zése iránti kérelme.

39. Algyő községnek 1887. évre szerkesztett köl
tségvetési előirányzata. Ezenkívül még u községektől 
beérkezendő költség vetések.

40 A vmegyei pénztárnak Hódi Pál h. ellenőrtől 
átvétele, és annak Vecseri Imre megválasztott ellenőr 
kezéhez lett átadásáról szóló jelentés.

41. Tóth József dorozsmai lakosnak, a Dorozsma 
város képviselő testületé állal 1886 évi szeptember hó 
16-án hozott összes határozatok megsemmisítése iránt 
érvényesített felebbezése. Eszel kapcsolatban ez ügyre 
vonatkozó vmegyei tiszti ügyészi jelentés.

42. Csemegi Antal főszolgabíró jelentése a kistele
ki községi jegyzők fizetésének a szabályrendeletbe tör
tént beigtatása tárgyában.

43. Dorosma város elöljáróságának kérelme Eszes 
Mátyás csongrádi lakossal beltelek felett kötött adás 
vételi szerződés jóváhagyása tárgyában.

44 A megyei számvevőség véleményes jelentése 
Forgó Imre csongrádi lakos és volt gazdasági tőke-gaz
da számadásaira vonatkozólag.

45. Szentes város kérelme eladott háztelok felett 
kötött szerződés jóváhagyása tárgyában.

46. Ifj. Abaffy Zsigmond vmegyei Írnok kérvénye 
40 írt. fizetési előleg engedélyezése iránt.

47. Csongrádi Gábor közigazgatási gyakornok ké
relme augusztus havi fizetésének kiutalványozása iránt.

48. Csongrád vmegye közp. segéd és kezelő sze
mélyzetének kérelme, fejenkénti 50 frt. drágasági pót
lék megadása iránt.

Szentesem 1886. december 7-én
STAMMER SÁNDOR, 

alispán.



A „Szentesi Hitelszövetkezet'* meg
alakulása.

Teljes két napot vett igénybe a „Szentesi 
Hitelszövetkezet" alakuló közgyűlése f. hó 12 és 
13-án, mely a megyeház nagy termében folyt le s 
molyról a következő ismertetést közöljük.

A közgyűlés első sorban közfelkiáltással ideig
lenes elnöknek Kiss Zsigmond ügyvédet, jegyzőnek 
Soós Pál ügyvédet választván, ezek után kezdetét 
vette az alapszabály tárgyalása. I) o b r a y S á n d o r 
tekintve azon tetemes összeget, melyet a szövetke
zet tagjai be fognak fizetni, lehetetlennek tartja, 
hogy az intézet úgy ezen összeget mint idegen be. 
téteket kellőkép gytlmölcsöztethessen, azért indítvá
nyozta, hogy a szövetkezet a segélyegyleti alapon 
szerveztessék s idegen betéteket ne fogadjon el. 
Azonban ezen indítványt a többség elvetette. Szint
úgy nem fogadtatott el Sugár Ár in in indítvá
nya az intődijak leszállítására nézve. Sima Fe
renc és S o n n e n f e 1 d S á m u e 1 indítványa, mely 
szerint a haláleset és elszegényedés esetében a rész
vényes vagy örökösei ne egyedül a befizetett tőkét, 
hanem a fentemlitett esetekben a szövetkezetből 
való kilépés esetén a kilépést megelőző évben el
ért teljes részvényértéket valamint a kilépési év
ben befizetett tőkét kaphassák vissza, elfogadtatott. 
Az alapszabály 24-ik szakasza, mely szerint a szö
vetkezet terményekre és ipari cikkekre is ad köl
csönt, a kezelés nehézségei miatt teljesen kihagya
tott. Továbbá módosíttatott az ingatlanokra adandó 
kölcsön mennyiség olykép, hogy földbirtokra fele 
értékéig, házra egy ‘/3 értékéig adatik kölesön. Az 
elnöki állás mellett még egy alelnöki állás szervez- 
tetett, továbbá Kristó N. István indítványára 
az igazgatósági tagok száma nyolcra emeltetett.

Az alapszabályok megvitatása és elfogadása 
után választás következett. Ezt megelőzőleg két 
bizottság választatott meg, az egyik az igazolványi 
jegyek kiadására Pólya F erenc elnöklete alatt, 
a másik a szavazatok beadására Kristó Nagy' 
István elnöklete alatt. Egyszersmind kimondatott, 
hogy a nejeiket vagy gyermekeiket képviselő rész
vényesek felhatalmazást felmutatni tartoznak ; a sza
vazásra pedig d. u. 3 órától esti 8 óráig tíizetett- 
ki a határidő.

Szokatlan élénkség és mozgalom támadt a vá
lasztás alkalmával. Két pártot lehetet megkülönböz 
telni. Az egyik régi segélyegyleti p á r t n a k 
nevezhető volt, mely méltatva a most feloszló se
gélyegyletnél éveken át minden dij nélkül műkö
dött igazgatósági és felügyelőbizottsági tagok szór 
galmas munkálkodását a következő részvényeseket 
jelölte ki megválasztásra: elnöknek Kiss Zsig
mond ügyvédet, alel nőknek Tóth János megyei 
főjegyzőt, i g a z g a t ó n a k Dósa Bélát, aligázga- 
tónak Pólya Ferencet; i g a z g. t a g o k n a k Kris
tó N. István, Nagy Ferenc keresk., Ifjú Sarkadi 
N. Antal, Gukermann Károly, Kovács Lajos, Kanti 
Morvát Lajos, Tordai József és Szénási Ferenc rész
vényeseket; fel ügy. biz. tagokul: Bányai Jó-

4ZENTES6sVIDÉKE"TÁmjA.
VÉGZETEK.

(Folytatás.)
„Nem hiszem, hogy elmenne/ motidá Búdon, „mert 

épen az ottani tartózkodástól akart menekülni.“
„Majd megpróbáljuk," irtoudá György, „hiszen csak 

egész életében nem hányódhat idegen emberek közt. De 
mo3t, Burton, számoskodjunk. Ilewes úrtól előleget kap
tam s mindenek lelőtt, hogy csak egyfelől legyek le
kötelezve, te veled szeretnék tisztába jönni. Ma ugy-e 
el vagy foglalva?

„Ma nagyon is — Ilewes ur távolléte folytán sok 
munka maradt el, melyet el keli intézni, és a legköze
lebbi hajóindulásra is sok elintézni valónk van; de öt 
órakor teljesen rendelkezésedre állok, mert attól fogva 
nincs hivatalos óra. Aztán együtt ebédelünk, ugy-e ?“ 

„Mindenesetre; s addig is felhasználom az időt, 
hogy egyet sétáljak s a mellett gondolataimat kissé 
rendbe szedjem. Szükséges, hogy több dologra nézve tisz
tába jöjjek. Tehát viszontlátásra! Őt órakor ide jövök 
érted."

György a kitűzött óráig a városon kivül fekvő vi
lágítótoronyban töltötte idejét s a sik tengerre való 
gyönyörű kilátást élvezte. A kellő időben visszatérvén 
a városba egy fiatal hölgyet ért utol, kiben Morhous 
Alicera ismert, a mint egy meglehetős nehéz csomagot 
hóna alatt, tartván sietve haladt.

„Morhouse kisasszony," mondá csodálkozva, — 
„hová siet azzal a teherrel?"

Alice elpirult e megszólításnál, de lépése mindaz- 
által lassabb lett s viszonzá: „Haza megyek, uram — 
ruhát viszek a lady számára."

„Valóban? Hát nincs valami szolga a háznál, aki

zsef, Baltizsovits Norbert, Sulc Károly, Szépe Ká
roly és Albertényi Antal részvényeseket.

A másik párt, mely Sima-Hoffer-Ecseri párt
nak nevezhető s melyhez főkép zsidó polgáitáisa- 
ink majdnem kivétel nélkül csatlakoztak, a követ
kezőket jelölte ki: e 1 n ö k n e k Kiss Zsigmondot, 
alel nőknek Sarkadi N. Mihály polgármestert, 
igazgatóim k Balogh Jánost, aligazgatóim, k 
Iloffer Lőrincet, igazg, tagoknak: Szeder János, Si
ma Ferenc, Fekete Márton, Kovács János, Dobiai 
Sándor, Szél Imre, ifjú Várady Lajos és Neufeld 
Hermán részvényeseket; fel ü gy. biz. tagokul: 
Alkertényi Antal, dr. Lábos Endre, Hegedűs Sándor, 
Götzl Izsó és Juhász János részvényeseket.

Másnap délután 3 órakor Kiss Zsigmond el
nök kihirdette a szavazás eredményét, mely követ
kező :

EI n ö k k é megválasztatott K i s s Z s i g m o n d 
1226 szavazattal. Szavazatot kaptak még: Fekete 
Márton 9, Balog János 6

A lel nőkké lett Sarkadi N. Mihály 
(polgármester) 614 szavazattal; szavazatot kaptak 
még: Tóth János főjegyző 352, Pólya Ferenc 79, 
Fekete Márton ül), Sima Ferenc 31, Balogh János 
20, Kristó N. István 6, dr. Csató Zőgmond 4. 
Stark Nándor 4.

Igazgatóvá lett Dósa Béla 627 szava
zattal Balog János 604 szavazata ellenében.

Aligazgatóságra egy jelölt sem kapott 
absolult többséget, különben a szavazatok követke
zőleg oszlottak meg: Koffer Lőrinc 614, Pólya 
Ferenc 515, Sima Ferenc 64, Szénássy Ferenc 34, 
Bányai József 6, Sarkadi N. Antal 5, Balogh Já
nos 2. Ezen állás betöltésére tehát uj szavazás ren
deltetett el, melynek eredményét alább közöljük.

Igazgatósági tagok lettek: Szeder János 
859, Sima Ferenc 740, Fekete Márton 696, Ko
vács János 688, Dobrai Sándor 682, Séll Imre 623, 
ifjú Várady Lajos 608, ifjú Sarkadi Nagy Antal 
577. Ezek után legtöbb szavazatot nyertek: Neu
feld Hermán 556, Nagy Ferenc 546, Kristó Nagy 
István 504, Ztikermann Károly 420, Kanti Horváth 
Lajos 396, Szénássy F. 367. Torday József 328, 
Kovács Lajos 313 stb.

Fel ügyi biz. tagokká lettek: Alberté
nyi Ant. 887, dr. Lábos Endre 719, Hegedűs Sán
dor 637, Juhász János 582 (részvénye nem lévén 
kihagyatott), Götzl Izsó 541, .Bányai József 523 
(nem fogadta el,) és Bányai lemondása folytán Sulc 
Károly 504. Ezek után legtöbb szavazatot nyertek: 
Éalázsovits Norbert 471, Szépe Károly 450, Wel- 
lisch Wilmos 193 stb.

Az aligazgatóságra hétfőn d. u. uj sza
vazás rendeltetett el a legtöbb szavazatot nyert 
II o ff e r L ő r i n c és P ó 1 y a F e r e n c között, mely-! 
nek eredménye az lett, Imgy Pólya Ferenc 561 
szavazattal választatott meg Hoffer Lőrinc 49 7 
szavazattal szemben.

A segélyegyleti pártnak tehát sikerült a két 
legfontosabb állásra — igazgatóira és al-, 
igazgatóira — jelöltjeit megválasztani, ellenben az 
igazgatótanácsba és felügyelő bizottságba nagyobb

azt elvinné? Kérem, engedje ineg,“ s György a csoma
got fogta, hogy átvegye. Alice azonban vonakodott neki 
általadéi.

„Emlékszik-e még, Alice," mondá a nélkül, hogy 
a csomagot elbocsátotta volna, „hogy midőn testvére
imnél látogatást tett, mindig ön gavallérja voltam s 
gyakran haza kisérgettem s muukáját is én vittem ?“

„Akaor, Halay ur, még gyermekek voltunk," mon
dá félénken a fiatal leány.

„És elbeszéli ük egymásnak álmainkat. — Tudja-e 
hogy most is úgy látszik, mintha m é g in i n d i g gyer
mekek volnánk, de mindkettőnknek nehéz álmaink vol
tak s most is el kellene beszélnünk egymásnak, mi tör
tént velünk ezen egész idő alatt ? Kérem, hagyja nálam 
ezen csomagot; úgy sem bocsátom el."

Alice akarata ellenére kénytelen volt a csomagot. 
Györgynél hagyni és György rövid szünet után, mely 
alatt ismét lassan egymás mellett haladtak, hozzá tévé: 
„Mégis különös, hogy itt kellett találkoznunk s mind
kettőnknek — kisebb nagyobb mértékben akaratunk 
ellenőré. Hisz-e a végzetekben, Alice ?“

„Hiszek egy nehéz végzetben, mely mindkettőnket 
ért," válaszola halkan a fiatal leány; „habár különböző 
módon — de meg kell hajolnunk előtte."

„Magam is úgy vélekedtem," mondá mosolyogva 
György, „úgy sem marad egyébb hátra."

' Alice csodálkozva tekintett föl. Ó válaszát nem 
tréfából mondta — György pedig tréfát űzött belőle 
Utóbbi azonban kis szünet, után folvtatá:

„És szívesen emlekszik-e vissza, Alice, ázon idők
re, midőn mint gyermekek együtt sétálgattunk? Én 
akkor, azt hiszem, jó vad fickó lehettem."

„Istenem, mondá a fiatal leány, „hiszen az emlé
kezés az egész, a mi nekem megmaradt és azzal kell 
beérnem."

„Hát a remény —“
A leány tagadólag intett fejével.

Folyt, köv.

részt a másik párt jelöltjei jutottak s azok, kik 
éveken át közmegelégedéssel díjtalanul végezték 
teendőiket, teljesen kiszorittattak. „A mór megtette 
kötelességét, a mór elmehet."

A részvényeseknek alig ha lesz ugyan kifogá
suk a megválasztott igazgatósági tagok ellen, azon
ban kérdés, vájjon a sok hivatalnok ráér e mind
annyiszor hivatalából távozni s az igazgatósági 
ülésekben résztvenni, a hányszor azt az intézet ér
deke kívánni fogja?

Még egy körülményről kell említést tennünk. 
Úgy hallatszik, hogy némely elégületlen részvényes 
a szövetkezet működését alaptalan felebbezéssel meg 
akarja akasztani. Egyik párt sincs ugyan teljesen 
megelégedve a választási eredménynyel, de holmi 
aprólékos önérdek miatt kár volna annyi részvé
nyes érdekét hátráltatni, mert előre sejthető, —• 
amint azt ezelőtt 10 évvel tapasztaltuk — hogy 
a felebbezésre alapos ok alig foroghat fenn s mind
össze azt lehet elérni, hogy a szövetkezet nem 
kezdheti meg működését, de a félebbezők sem ér
nek célt, sőt attól lehet majd tartani, hogy fele
kezeti gyűlölséggé fajul az ügy. Jó lesz vigyázni 1

Az adófizetők figyelmébe.
(Vége.)

4) Az 1887. év február havában tartoznak az 1S80. 
XXVIII. t. c. 13. §. 3. pontjában említett véd-, illetve 
hadmentességi díjkötelesek, kiknek a törvény 2. §-a 
értelmében hadmentességi díjfizetési kötelezettsége még 
tart, azon községi elöljáróságnál (városi adóhivatalnál,) 
hol állandóan tartózkodnak, az a célra szolgáló ingyen 
nyerendő nyomtatványon

a) polgári állásukat;
ó) lakásukat;
c) azon sorozójárás, illetőleg község nevét, mely

beit a törvény 1. §-ban felsorolt okok valamelyikéből a 
hadi (haditengerészeti) vagy honvédségbeli szolgálat 
alól mentesek;

d) azon évet, melytől fogva a felmentés számítan
dó, bejelenteni és

e) a reájuk, esetleg azon családfőre, kiknek csa
ládjához tartoznak, a megelőző 1886. évben állandó 
lakhelyükön, esetleg más községben is kivetett egyenes 
államadók összegét, hitelesen kimutatni; ezenkívül

f) azon véd, illetve díjkötelesek, kiknek hadmen
tességi diját a törvény 11. §a értelmében a családfő 
fizeti, a családfő nevét és megelőző (1886.) évi adóját;

g) azon véd, illetve díjkötelesek, kiknek hadmen
tességi diját ugyan azon törvény 11. §a értelmében 
a munkaadó fizeti, a munkaadó nevét és lakását beje
lenteni.

Ezen adatok bejelentésének elmulasztása az idézett 
törvény 20. §-a értelmében a kirovandó hadmentességi 
dij három, egész hatszoios összegének megfelelő pénz
bírságot von maga után.

Ha a munkaadó személyében azon idő alatt., mely 
a bejelentés beadása és a dij esedékességének napja 
(az év október hó 1-sője) között lefolyt, változás állott 
be, ezen változást a díjköteles az 1883. IX. t.. c. 4. §. 
3 pontja értelmében ott, a hol az első bejelentést tet
te, szintén bejelenteni köteles.

Azon díjköteleseknek, kik állandó lakhelyükön kí
vül másutt adóval megróva nincsenek, megengedi étik, 
hogy a községi elöljáróság (városi adóhivatal) előtt sze
mélyesen megjelenvén, vallomásukat ugyanott tollba mond
hassák.

5. Az 1887. évi március 13—31. közti időben be- 
vallandók a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
és egyletek adója alá eső jövedelmek.

6. A hitelüzlettel foglalkozó s alapszabályaik ér
telmében pénzbetétek át vételére jogosított, pénzintézetek, 
továbbá takarékpénztárak s mindazon intezeték, melyek 
üzlettel vannak összekötve, az 1883 VII. t. c. értelmé
ben kötelesek a náluk elhelyezett tőkékből folyó kamat 
jövedelmek összegét, és pedig:

a) a kifizetett kamatok összegét március, junius, 
szeptember és december haváuak utolsó napján;

J) tőkésített kamatok összegét, félévenkint január 
és junius havának utólsó napján a kir. adóhivatalnak ki
mutatni és az ezen kamatok után járó adót egyidejűleg 
oda beszolgáltatni.

7. Az 1887. év junius havában benyújtandók:
a) a vadászatra használható lőfegyverek i.iánti be

jelentések azon községi elöljáróságnál vagy városi adó
hivatalnál, a hol a fegyveradóköteies állaudő lakását 
tartja;

b) a vadászati jegy iránt a bejelentések az adó
köteles (illetőleg kezes) állandó lakására nézve illetékes 
járári szolgabirónál (városokban a polgármesternél, Ilor- 
vát-Szlavonországban a I. fokú közigazgatási hatóság fő
nökénél) a fegyveradóról és vadászati adóról szóló 1883. 
XXIII. t. c. 14., illetőleg 31. §-a értelmében.

Világfolyása.
Kézviselőválasztási mozgalmak Magyaror

szágon. Az ellenzéki pártok már most nagyban 
folytatják az előkészületeket a legközelebbi álta
lános képviselőválasztásokra, bár a jelen ülésszak 
eshetőleg 1887. szeptemberig tart. A mérsékelt 
ellenzék már régebbet! megválasztotta egész csend
ben végrehajtó bizottságát, puhatolódzik a vidéken. 



a dél magyarországi megyékben helyi bizottságo
kat alakit, egyik bizalmi lérlia pedig választási cé
lokból Erdélyben utazgat. A mérsékelt ellenzék 
fiatalabb tagjai hajlandók volnának a választások
nál közösen eljárni az antiszemitákkal, kik már 
szintén mozognak, de a terv valószínűleg meg fog 
hiúsulni az idősebb, irányadó párttagok vonakodá
sán, a mi azonban nem zárja ki, hpgy esetről- 
esetre, egyes választó kerületekben ne egyesülje
nek a két párt hívei. A függetlenségi párt szin
tén készülődik, nehogy az antiszemiták károkat 
okozzanak a pártnak. Tekintettel e körülményekre 
az újév beköszöntővel a kormánypárt is kénytelen 
lesz a választásokra szervezkedni. Így tehát Ma
gyarországon 7 — 8 havi választási mozgalmak kő 
vetkeznek be.

Uj bolgár trónjelölt. Múlt számunkban közöl
tük volt olvasóinkkal, hogy a bolgár háromtagú 
küldöttség körútra indult Európában, hogy részint 
Bolgárország helyzetét a maga valóságában feltár
ják az európai fejedelmi udvaroknál, részint ezen 
udvarok magatartását saját, tapasztalataikkal tanul
mányozzák. Azonban a bolgár küldöttségnek, mint 
e bet folyamán kitűnt, az is volt a missziója, hogy 
informálja magát a felől, mily kilátásai volnának 
Coburg Nándor herceg kandidálásának a bol
gár trónra. Tudakozódásuk két irányba terjedt ki: 
és pedig, hogyan fogják fel e tervet az európai 
hatalmak és hogyan a herceg maga? A bécsi irány
irányadó körökben minden tartózkodás mellett is 
nyilván kitüntették, hogy a kandidálás rokonszen
vesen fog fogadtatni. Miután a herceg az angol ki
rályi házzal is rokonságban áll, kandidálását Lon
donban is örömmel fogadnák s magától értetik, 
hogy Németország szintén szívesen látná e német 
herceget a bolgár trónon. Olaszország beleegyezése 
is kétségtelen. A mi Oroszországot illeti, azt hi
szik, hogy rá nézve teljesen lehetetlen lesz a her
ceg ellen, a ki annyi európai udvarral rokoni vi
szonyban áll, ellenvetéseket tenni. A herceg elha
tározásáról az esetben, ha a szobránje őt választa
ná meg fejedelmül, biztosat még nem tudhatni. Ba 
rátái ugv vélekednek, hogy ha a hatalmak bele
egyezése biztosítva lesz, a herceg elfogadja a vá
lasztást. A herceg szellemes, tettvágyó és jellemes 
ifjú, igaz Cohurgra valló szeretetreméltósággal. Szel
lemes előnyeitől eltekintve, óriási vagyona is ké
pesíti őt, hogy a keleten elengedhetetlen külső 
fénynyel lépjen föl. E jelöltség, melyre a bolgár 
küldöttség bécsi tartózkodásának meghosszabbítása 
visszavezethető, mindenesetre már a legközelebbi 
napokban a politikai értekezés tárgyává tétetik és 
uj fordulatot, fog képezni a bolgár kérdésben. Co- 
burg Ferdinand hercegnek a bolgár fejedelemségre 
jelöltsége határozottan előtérbe lépett. A bolgár 
küldöttség az ebenthali kastélyban hivatalosan fel
ajánlotta Kolntrg Ferdinánd hercegnek a bolgár 
trónra való jelöltségét. A herceg eleintén azt felel
te, hogy nem érzi magát hivatottnak arra, hogy 
Batt.enberg Sándor hercegnek utódjává legyen, de 
később János főherceg biztatására, valamint angol 
és belga befolyás következtében beleegyezett Erre 
Kálnoky grófot látogatta meg, hogy terjessze az 
ügyet az uralkodó elé. Kálnoky gróf figyelmeztette, 
hogy a bolgár trónkérdés tisztán Bulgáriának bel- 
ügye, de Ausztria-Magyarországnak semmi kifogá
sa sem lesz e herceg jelöltsége ellen. Ma délelőtt 
előterjesztették az ügyit a királynak, a ki a jelöltsé
get helyeselte arra az esetre, ha a többi nagy hatalmak 
is hozzá járulnak.A bolgár küldöttségBeriinbéutazott. 
Coburg Ferdinand hercegről az uj bolgár fejedel
mi ji'bdtről a. következő életrajzi adatokat közöl
jük: Ősrégi német birodalmi fejedelmi családból 
származik, s a leghatalmasabb európai uralkodók
kal közeli rokoni viszonyban áll. Min. ilyen Coburg 
Ferdinánd herceg oly férfiúként jelentkezik, ki 
Európa igényeinek teljesen megfelelhet és vala
mennyi bolgár párt előtt kedves fejedelem lesz. 
Az ifjú herceg még csak 26 éves Ferdinand her
ceg szabadelvű hagyományokban nevelkedett és 
Angliában, az alkotmányosság honában, tisztelni 
tanulta a'Szabadelvű kormányforma előnyeit. Messze 
földön tett utazásaiból gazdag tapasztalatokat me
rített. A legutóbbi időben alapos módra tett bolgár 
útjában megismerte népét és szokásait az ifjú bol
gár államnak, mely állam trónjára most kijelölték. 
A vitéz Battenberg Sándor utódjától katonai eré
nyeket is várnak. Ferdinand herceg mint vadász
hadnagy kezdte meg az osztrák-magyar közös had
seregben katonai pályáját, aztán a Wtlrtemberg 
huszárokhoz lépett át, hol teljes odaadással telje
sítette szoigálatát; jelenleg főhadnagy a magyar 
honvédség kötelékében. Az uj bolgár fejedelmi je
lölt sokoldalú műveltséggel bir; a székváros arisz
tokrata köreiben élces szelleme iránt nagy elisme
réssel vannak; sok szójátéka kering a társaságok

ban Külseje is előnyös. Középtermetű, karcsú alak
ja, ruganyos mozdulata, finom tojásdad, kissé hal
vány arca, magas homloka, éles metszésű arcz- 
éle, bajusztól födött ajkai egészen a „Coburg-ty- 
pus“-ra vallanak. Felemlítjük még, hogy már eze
lőtt nyolc évvel, mikor a bolgár trón betöltésének 
kérdésével először foglalkoztak a kabinetek, a né
met birodalmi kancellár figyelme a Coburg-család- 
ra fordult. Természetesen akkor nem Ferdinánd 
volt az, ki kombinációban volt, mert akkor még 
csak 18 éves volt.

Meghívás.
A szentesi iparos ifjak képzó és segélyzó egylete 

f. é. dec. 26-án azaz karácsony másod ünnepnapján 
(vasárnap) d. u. 2 órakor rendes évi közgyűlést tart, 
melyre az egylet összes tagjai ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. ) Elnöki jelentés az egylet f. évi működéséről.
2. ) Intézkedés az egylet további fennállására, 

esetleges átalakitására vagy feloszlására.
Jegyzet Hogy a közgyűlés határozatképes legyen, 

az összes tagok egy harmadának jelenléte szük
séges, s tekintve az egylet további fennállásának 
fontos ügyét kívánatos, hogy a tagok minél nagyobb 
számban jelenjenek meg.

Szentes 1886 dec. 15.
AZ ELNÖKSÉG.

HÍREK.
— Műkedvelői estély rendeztetik 1886. évi decem

ber 18-án, azaz ma esti 7 órakor, a „Zöld Koszo
rú" szálló nagy termében, tánccal egybekötve, mely
nek tiszta jövedelme egy jótékony célú műkedvelői 
társaság alakulási költségeinek fedezésére fog fordit- 
tatni. Közreműködnek: Pokorny Tivadarné, Nyáry 
Lászlóné úrnők és Szabó Elvira kisasszony, — Joó 
Károly, Hegedűs Sándor, Nyáry László, Fiió Tihamér 
és Mikec Ödön urak. Belépti dij 1 frt 20 kr. — Je
gyek előre válthatók Welliseh Vilmos ur kereskedésé
ben. Az estély műsora következő: Két év múl
tán. Eredeti vígjáték 1 felvonásban. Irta: Ahnásy 
Tihamér. Szereplők: Roxanc : Nyári Lászlóné urhölgy. 
Ervin: Filó Tihamér ur. Rendező: Nyári László ur. 
2. M e n d e I s o h n. E m o 1 c o n c e r t. Négy kézre zon
gorán előadják Pokorny Tivadarné urhölgy és Joó Ká 
roly ur. 3. A n t o n i u s beszéde Július C a e s a r 
holtteste föl ö 1.1, Shakspére „Julius Caosar" cimü 
tragoediájából. Előadja Nyáry László ur. 4. M agy ar 
népdalok. Cimbalmon előadja Szabó Elvira kis
asszony. 5. Humoreszk. Irta és felolvassa Mikec 
Ödön ur. 6. Liszt Ferenc. II Rhapsodia. Zongorán 
előadja Pokorny Tivadarné urhölgy. 7. V i g szava
lat. Mondja Hegedűs Sándor ur. 8. Magyar nép
dalok. Joó károly ur zongora kísérete mellett ének
li Nyári Lászlóné urhölgy. E műkedvelői estélyt a t. 
közönség meleg pártolásába ajánljuk.

— Hymen. Pláger Ignátz helybeli fiatal kereske
dő f. hó 14-én jegyet váltott Deutsch Kálmán t.-bics- 
kei földbirtokos leányával Szidónia kisasszonynyal. 
Boldogság legyen a fiatalok osztályrésze.

— Vasútépítési engedély. A ni. kir. közmunka és 
közlekedésügyi minisztériumtól megérkezett már a vas
útépítési engedély. Alkalmunk volt megtekinteni a 
díszes kiállítású fontos okmányt s csak az a kívána
tos, hogy a kivitel a várakozásnak megfelelöleg ál
dásos is legyen, mert e reményben hozza városunk 
közönsége r. nagy anyagi áldozatot. A minisztérium 
a föltételek közt megkívánja, hogy három hónap alatt 
mulattassák be a vasút; részletes terve, mi nem fog 
nehézségekbe ütközni, amennyiben a terv már készen 
van s csak le kell azt másolni. Most már nem marad 
egyéb hátra, mint a vonalat tényleg kijelölni, azon 
tortileteket, melyeken a vonal át fog haladni, ki kell 
sajátítani, s valakit a felügyelettel megbízni. Az 
ezen ügyben szükséges teendők elintézésére a vasut- 
iigyi bizottság legközelebb ülést fog tartani, mert 
most már e bizottság munkálkodásától függ a vasút 
mielőbbi létesítése.

— Fontos közgyűlése lesz ismét Csongrád vár
megyének, amennyiben Csongrád város vasutflgye a 
közgyűlés legfontosabb tárgyai közé tartozik. Most 
már Csongrád város az osztrák vasuttársulattal meg
kötött szerződését mutatja be s kéri egyúttal a me
gyének anyagi támogatását. Amennyiben e vasút már 
az őszi közgyűlésen rokonszenvesen fogadtatott, remél
hető, hogy Csongrád megye anyagi támogatás tekin
tetében nem hagyja magát Pestmegye által háttérbe 
szőri ttatni.

— Ipartestületi ülés volt f. hó 13-án, melynek 
legfontosabb tárgyát képezte az ügyrend megálla
pítása. Ugyanakkor olvastatott egyes ipartársulatok
nak a további fennállásuk avagy az ipartestületije 
való beolvadásuk iránt hozott határozata. A szabó- és 
asztalos ipartársulat mint ilyenek megszűnnek és az 
ipartestületbe olvadnak, hol úgy is szabadságukban 
áll külön szakosztályként működni. Egyszersmind in
tézkedés történt két szaklap járatása iránt, még pedig 
ez év utolsó negyedében jár a Szegeden megjelenő 
„Alföldi Iparlap" és a Kecskeméten megjelenő „Ipar
ügy", jövő évtől kezdve a „Magyar Ipar" és az „Al
földi Iparlap". A helyiségre nézve azon megállapodás 
történt, hogy amennyiben uj s a célnak teljesen meg
felelő helyiséget jövő évi szt.-György nap előtt nem 
igen lehet kapni, de a mostani elöljáróság sincs fel
hatalmazva nagyobb helyiség bérlésére mindaddig, 
mig a jövő évi költségvetés nincsen megállapítva, az 
ipartestület nevezett időpontig a jelenlegi helyiséget

fogja megtartani. A békéltető bizottság megalakításá
nak előkészítésére egy bizottság lett kiküldve s igy 
bizton reméllhető, hogy a jövő évi első hónapban a 
békéltető bizottság meg fog alakulni.

— Határidő meghosszabbítás. A „Szentesi Köl
csönös Segélyző Szövetkezetébe, melynél egy részvény 
20 kr., még mindig lehet jegyezni részvényeket egé
szen f. hó végéig, akár a szövetkezet hivatalos helyisé
gében (polgári, iparos és gazdasági kör) mindenkor szom
baton délután délután, vagy pedig mindennap a kör 
vendéglősénél a beiratáú dij (40 kr. részvényenkint) 
előleges lefizetése mellett.

— Már csak e héten kaphatók a közkedveltség
nek örvendő „Kincsem sorsjegyek," a mennyi
ben f. hó 27-én fog megtartatni a sorsjegyek húzása. 
Fökép ajánlatos, hogy egy-egy társaság több, legalább 
11 vagy 6 sorsjegyet vásároljon közösbe, mi által nem
csak olcsóbbak a sorsjegyek, hanem valószínűbb a 
nyeremény is. Ily sorsjegyek lapunk kiadóhivatalában 
ismét kaphatók.

— Meghívás. Az összes iparos segédek felkéret
nek, hogy az ipartörvény 141 és 142 §. értelmében 
alakítandó békéltető bizottság és segély-pénztár léte
sítését megelőzőleg tartandó értekezletre — az ifjú
sági egylet helyiségében f. hó 19-én, vasárnap dél
után 2 órakor —- megjelenni szíveskedjenek. Több 
iparos segéd.

— Fürdőlátogatók figyelmébe ajánljuk Antal Jó
zsef fürdőbérlö értesítését lapunk hirdetési rovatában.

— Értesítés. Mivel ez évben a karácsony és újév 
ünnepe szombati napra esik, ennélfogva a szentesi 
kölcsönös szövetkezetnél a befizetések a jövő két 
hétben nem szombati, hanem csütörtöki 
napokon fognak elfogadtatni s bejegyeztetni, mi az 
érdekelt részvényeseknek tudomására hozatik. Az igaz
gatóság.

— Welliseh Vilmos helybeli díszműáru kereskedő 
— mint lapunk hirdetési rovatában olvasható — is
mét gondoskodott arról, hogy a szülök a kedves cseme
téket karácsonykor megörvendeztethessék Két bolt- 
kelyisége tömve van szebnél szebb tárgyakkal s már 
a kirakat tanúskodik a nagy és díszes készletről. Ajánl
juk a szülök figyelmébe.

— Az aranytollú Írónő A „Magyar Háziasszony" 
olviisónői kedvelt írónőjüknek, Banickyné-Bajza Lenké
nek, kinek „Zsebkendő és Legyező" cimü érdekfeszitő 
regénye jelenleg is folyik a „Magyar Háziasszonyéban, 
aranyfóliát vettek, mely nevezett. Írónőnek 25 éves ju
bileuma alkalmából f. hó 11 én az Írók és művészek 
társaságának helyiségében hazánk kitűnőségei jelenlé
tében nyujtatott át. Azátnyujtás a „Magyar Háziasszony" 
szerkesztője, Tölgyesy Mihály és kiadója. Dr Murányi 
Ármin nevében a Kisfaludy-társaság alelnölce, kitűnő 
költőnk Komócéy József nagyhatású beszéddel kisérte. 
E beszédben Komócsy különösen hangsúlyozta a „Ma
gyar Háziasszony" hazafias szellemét, és elismeréssel 
beszélt azon rltszes hölgylcoszoruról, melyből a „Magyar 
Háziasszony" olvasónői sorakoznak. E beszédre az ün
nepelt Írónő férje, Beniclcy államtitkár válaszolt, meleg 
szavakkal köszönetét mondva a „Magyar Háziasszony" 
olvasónőinek, kik nejét ily szép kitüntetésben részesí
tették. Az estélyen tehát a „Magyar Háziasszony" ol
vasóitól' sokféle elismerésben részesültek, sokfélekép él
tették azon lelkes hölgyeket, kik szellemi munkásaik
nak az elismerést ily szép módon fejezték ki. A toll 
maga remekműve a magyar ötvösségnek. A tollon, mely 
Kriegler D budapesti cégtől került ki, „Benickyné-Baj* 
za Lenke úrnőnek a „Magyar Háziasszony" „olvasónői" 
felirat van bevésve. A toll finom fehér atlaszváukoson 
babérkoszorúval és rózsákkal övezve nyujtatott át a ju
bilált Írónőnek, kinek arcán az olvasónői ezen elisme
rése fölötti öröm élénken tükröződött vizsza.

— Szép karácsouyi és újévi ajándékoknak való 
tárgyak kaphatók Hoffmann Jakab helybeli díszműáru 
kereskedőnél, mit az érdelődöknek e helyen is tudomá
sukra hozunk.

— Karácsony előtt. A karácsony küszöbén állunk. 
A legszegényebb úgy, mint a leggazdagabb most avval 
a kérdéssel foglalkozik: mivel lepje meg kedveseit? A 
sok gondolkozás vége rendesen az, hogy alapjában vé
ve értéktelen dolgok vásároltatnak össze és a pénzt, oly 
tárgyakért dobják ki az ablakon, melyek habár tetsze
tőseit, csakhamar elvesztik értéküket, eltekintve attól, 
hogy az ily fényüzési cikkekért kiadott pénzből közérde
kű célokra mi sem jut. — A napokban lesz a hazai ló
tenyésztés emelésére alakult társaság által alapított 
Kincsemsorsjegy húzása. Eltekintve ezen sorsjegyek 
csekély árától és előnyös húzásaitól, talán időszerű ar
ra utalnunk, hogy e sorsjáték tiszta jövedelme a hazai 
lótenyésztés emelésére fordittatik és igy azok, a kik 
ily sorsjegyeket vásárolnak, nemcsak azon kellemes re
ményt táplálhatják, hogy az 50.000 frtos főnyereményt 
vagy a többi magas nyereményeket, melyek a húzás után 
azonnal készpénzben fizettetnek ki, nyerik meg, hanem 
egyszersmind egy hazafias célt mozdítanak elő.

— Különös öngyilkossági módot keresett magá
nak Csányi Antal kiskirályhegyesi községi esküdt. Múlt 
ho 22-én Kis-Királyhegyesen kocsijába befogta két lo
vát és azt mondta feleségének, hogy Makóra megy liszt
ért. El is indult, azonban alig érkezett, a falun kívül le
vő lapos helyre, ott az egyik ló kötőfékének egyik vé
gét a saroglyához, másikát pedig nyalta köré kötötte 
s a lovakat igy indította haza felé. Midőn a vadul futó 
lovak a faluba értek, Csányi már halva volt. Holtteste, 
különösen a nyakkörüli rész, borzalmat keltő módon 
volt összeroncsolva. Az öngyilkosság oka megmagyaráz
hatatlan, mert Csányi szerencsés családi életnek örven
dett és jó anyagi viszonyok közt volt.

— A Dunán túl] rettegett, hírre vergődött rablógyil
kos Savanyu Jóskát a kir. tábla kötél általi halálra 
Ítélte.

E rovatunk folytatása a mellékleten.
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Melléklet a „Szentes és Viiléke" 1886. évi 51-ik számához, 
csat s távozott, „önöknek nem lesz semmi hajlik,“ —j 
szóit menetközben vigasztalásul. „A tartó’, díjért holnap 
el mehetnek a kapitánysághoz." Másnap Kocsis uram csak
ugyan be is állított, a kapitánysághoz „Mit akar,” föl
ment itt rá a napos tiszt. ,.A kacsák tartásdijáért jöttem, 
95 kit tesz ki.“ „Miféle kacsák ?“ Szóból szó lett, mig 
aztán kiderült, hogy a jámbor házmesterék valamely 
élelmes szédelgőnek estek áldozatul. Este csomagot kap
lak a házmesterék, melyben a két kacsa csontjai s az 
ország címere (kol.ilion jelvény) voltak.

— Esküvő helyett keresztelő. Tolnamegyei Mórágy 
községben a napokban érdekes eset történt. Egy polgár 
házánál lakodalomra készültek. Az összegyűlt násznép 
csak a jelt várta már, hogy az eskotési szertartásra a 
templomba induljon, Megszólallak a harangok, a közsé
gi banda rázendítette az indulót, s a násznép vigau útra 
kelt. Alig értek azonban a szomszédházhoz., a menyasz- 
szony fájdalmas sikoltással összeesett. Néhány asszony 
rögtön közre fogta s a házba bevitték és ágyba fektet
ték. A menyasszony baját senki sem bírta hirtelimében 
megmagyarázni. Végre azonban előkerült valahonnan 
a községi bába, levette a menyasszony fejéről a koszo
rút, s a következő percben egy uj világpolgár sikoltá
sához húztak háromszoros tust a körülményekhez gyor
san alkalmazkodó zenészek. A násznép elszontyolodva 
készült szétoszlani, de a vendégszerető „örömapa" azon 
vigasztalással marasztalta őket, hogy „hiszen most már 
csak maradjanak együtt, ha már az esküvőt nem tart
ják meg, hát tartsák meg a keresztelőt, a mit a lako
dalomra sütöttek főztek, nem válik roszabbá a kereszt
víz által.“ Egy is történt, a vendégek mind együtt ma
radlak s a váratlan iiitermezzóval néhány pohár után 
a vőlegény is kibékült.

— Öngyilkosság a szülői ház tetején. Veszprémben 
nehány nap előtt szokatlan módon lett öngyilkossá egy 
fiatal szép leány. Délutáni négy óra tájban a 21 éves 
Sördéii Elei fölment a Szent-Benedekhegy legmagasabb 
csúcsára s onnét a mélységbe veté magát. A szerencsét 
len leány ép a szülei házra esett, moly a hegy alatt, 
fekszik és innen a kövezel re, még pedig oly szerencsét
lenül, hogy szörnyet halt. Midőn a leány leugrott a 
mintegy 20 öl magas sziklatetőről, apja épen favágással 
foglalkozott, az udvarban. Elképzelhető az apa szörnyű 
meglepői őse. Sünién Elei egy veszprémi ügyvédnél szol
gált szakácsnő minőségben s délután három órakor még 
otthon volt. Azt állítják, hogy szerelmi csalódás miatt 
követte el végzetes tettét.

— Apagyilkosság, és öngyilkosság. Véres eset tart
ja izga toll.ságban Moiior községét. Édes István jómódú 
monori paraszt.
Istvánnal. Nem |nult el nap, hogy a fin és apa össze 
ne verekedtek 
civakodtak. A fia folyton megölesse! fenyegette apját. 
Vasárnap, épen midőn templomba akartak menni, valami 
felett, összevesztek és ökölre rttenfek. A fiú kiszaladt a
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— Emberélet egy tehén miatt Sok verejtéke hul
lott. el 1 etkovics Antal dekanoveci szegény embernek, 
sok belevő falatot vont el szájától, mig a garasokat 
annyi forintra szaporíthatta föl, hogy ogv kajla tehén
két. vehetett, magának. Az akvizíció fölött való öröme 
azonban nem sokáig tartott. Megrontotta az adó, mely
nek kifizetésére már nem maradt pénze s nem is tu
dott. hamaijában szerezni. Lefoglalták tehát egyetlen'jó- 
szágát, a kajla tehénkét s elrendelték átszállítását. Mi
kor azonban a végrehajtó megjelent az átszállítás foga
natosítása végett, Petkovicsnak eszébe jutott az a sok 
nehéz munka, keserű nélkülözés, melynek árán a tehe
net szerezte s elhatározta, hogy nem válik meg tőle 
egy könnyen. A végrehajtónak csendőri segilséget kel
lett igénybe vennie Az elkeseredett, szegény ember fej
szével áll'a Htjukat az. istállóajlóban s elborult tekintető 
hol a nyugodtan kérődző állat, bozontos szőrén, hol a 
fenyegető csendőrök szuronyos puskáin futott végig. 
Fejszéjét görcsösen szorította markába. A csendőrök fél
re akarták öt lökni az ajtóból s dulakodás közben elsült 
az egyik csendőrnek fegyvere. Petkovics akkor félig 
eszméiéi lenül sú jtott fejszéjével a csendőr karjára. A 
másik csendőr most fegyverével célzott s a jószágát vé
dő szegény ember lm.lan rogyott össze. A tehenet most 
már bátran elhajthatták.

— Két kacsa szomorú esete. Kocsis Gergely uram 
cipész és házmester egy személyben a József külváros 
egyik kül-ő utcájában. A házmestert teendőket, különben 
élete párja, Anna asszony látta el, inig Kocsis gazda 
napról napra csöndesen foltozgatta a rábízott cipőket. 
.Szuroktól illasozó kis szobájában évek hosszú sora óta 
nyugodtan élt Kocsis uram, inig végre pár héttel ezelőtt 
bizonyos izgalom költözött a csöndes házba. Amin asz- 
szony ugyanis egy reggel lélekszakadva sietett, férjéhez, 
tudatni vele, hogy a kertben két gazdátlan kacsa az éh
ségtől gyölörletve, a fák gyökereit, csipkedi. Kocsis uram 
kiment a kertbe s a kacsákat, megpillantva, rögtön ha
tározott. „Eleséget kell adnunk a szegényeknek, inig tu
lajdonosuk jelentkezni fog," — szólt.. Anna asszony is 
osztván véleményét., a két kacsa bekerült a kamrába, 
hol aztán nem kellett, nélkülözést szenvedniük. A derék 
házaspár mindent elkövetett, hogy a kacsák jogos tulaj
donos.". figyelmeztetve legyen az eltévedt szárnyasok hol
létére. Minden ismerősüknek elmondták, lapokban hir
dették az esetet, de hasztalan, a tulajdonos nem jelent
kezett'; hetek múllak, a kacsák már szépen meghíztak, 
hogy ölöm volt, rájuk nézni. Végre elhatározták, hogy 
leölik a kacsákat, s Kocsis uram már eleve is örült az 
ízletes pecsenyének. A kacsákra nézve végzetes nap reg
gelén azonban díszesen öltözött úri ember lépett be 
Kocsisokhoz. „(Illőknél két. idegen kacsa van ?“ szólt az 
idegen. „Én rendiirbiztos vagyok," folytató azután ismer
tető jelül fidmulatva az ország cimeret. „Adják át a ka
csákat/ Kocsis uram kiment a rendőrrel a kamrába s 
ez zsákot véve elő kabátja alól, abba betette a két ka-

;tgizda folytonos viszálkodában élt fiával 
n limit el nap, hogy a fin és apa össze 

4>lna. Vagyon és kereseti igények miatt,

szobából, de csakhamar egy késsel visszatért és vele 
atyjára rohant, s addig el sem eresztette, inig az Öreg 
több sebből vórezve eszinéletlonill ki nem esett karjai
ból. Midőn a fin vérében fetrengve látta atyját, kinek 
halál os seb tátongott az egyik bordája alatt, kétségbe
esve kiszaladt az istállóba és olt 
midőn észrevették, már meg volt 
reménytelenül otthon ápolják.

— 105 éves szűz halt meg 
glasban. Johnsou Maliidnak hívták s még 1798 bán vál
tott jegyet egy tiszttel, ki azonban meghalt, mielőtt nőül 
vette volna. Ez volt az oka, hogy Johnson Maliid nem 
ment férjhez. A kisasszony élete végéig biliokában ma 
radt összes szellemi tehetségeinek, s csak az utóbbi 
időkben gyöngélkedett.

felakasztotté imitál; 
halva. Az Öreg gazdát

f. hó 8-iktln Ball in

APRÓSÁG.

II á 1 a d a t. o s s á g. — Hogyan bánhatott igy szom
szédjával ? Ida jól tudom, le van kötelezve?

— Epén nem. Egyszer szívességet tett velem, de 
másodszor, mikor alkalma lett volna, elmulasztotta. így 
hát kiegyenlitettük a számlát!

* **
Szerencse. — Képzelje csak, minap látogatóba 

megyek anyósomhoz és útközben tíz forintot találok.
— Ez nagy szerencse!
— Az anyósomat, pedig nem találtam otthon.
— Ez már Iálságos szerencse!

♦ »*
Óvatos. A kis Pistike apjához: — Atyus, szere- 

a mézeskalácsot ?
— Igen, fiacskám.
— Akkor mégis csak inkább a mamának adom mé

zesbábumat, hogy eitegye számomra!

ted

Poézis és próza. — Látod, Ait-hur, mikor az 
imént leestél lovadról, a szívom vérzett.

— Nekem pedig az orrom 1

ezt
Legjobb. — Mit szeret jobban: egy ezüst, vagy 

a papír forintot?
— Legjobban szeretném, ha az ezüst forintot a 

papirforintba csavarná s úgy adná nekem.
* **

A tórvényszéki terembe n. Biró a tanúhoz: 
— Önnek is része volt a verekedésben?

— Igenis, biró ur, egy pár egészséges pofon ké
pezte részemet.

ló-lelös szerkesztő ős laptiilujdnniis: EkaííizMOViiH Norbert.
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XXX. A látogatás.

Ezen esemény után körülbelül négy hét múlva Rómában 
O’Leary Falconer miitermének ajtaja kinyílt s vastag botjával 
felfegyverkezve, egészen kedélyesen és nyugodtan, mintha csuk 
néhány órával azelőtt hagyta volna el a művészt, Mayers lépvén 
be szokott, modorával röviden mondá: „Jó napot — na, mi tör
ténik itt?"

Falconernek első örömkiáltása után, melyet nemsokára 
mély szomorúság követett, Mayers stoikus nyugodtsággal elő
vette látcsövét s a felállított, szobormunkákat szemlélgetni kezdte.

Falconernek Ransom Maiidra vonatkozólag hozza intézett 
minden kérdésére vállatvonva válaszolt az öreg Mayers s kije
lenté: hogy előbb a fődolgot kell elintézni, mielőtt más ügyek
ről lehetne szó.

„De mit nevez ön fődolognak ?“ kérdező szomorúan Falconer. 
„Annak bebizonyítását, hogy művészetedben mester vagy!" 

viszonzá nyugodtan Mayers, miközben látcsövével Falconer műter
mében lassan lépdelt s a felállított kész, vagy részben elkészí
tett márvány és gipsz munkákat bírói komolysággal szcmlélgette.

Az öreg ur csak egyszer állott meg, hogy a felállított szob
rok egyikét pontosabban szemlélje, s rá vonatkozólag valami ért
hetetlen megjegyzést tegyen. Minden valószínűség szerint c mun
kák alig keltették fel figyelmét és szakértői megelégedésről szó 
sem lehetett.

Most azonban Mayers egy életnagysága márvanycsoporthoz 
lépett, melynek megtekintéséi mindekkoráig szándékosan mellőz
ni látszott. A csoport majdnem be volt, már fejezve s Virginiust 
azon pillanatban ábrázolta, midőn a kést, fölemelt, hogy felál
dozza leányát, kit Appius hatalmából kiszabadítani nem bírt. 
Mayers ekkoráig nem szellőztette volt, kalapját; most azonban 
levette s belemerült a nagyszerű munka nézésébe,, mely nem 
kevésbbé magasztos, tragikus patkósával, mint kitűnő mmtáza- 
sával és a kivitel ritka szorgalmával az öreget ellenállhatallanul 
bilincselte le. Teljesen megfeledkezni látszott Falconer jelenlé
téről, kifejezésteljes szemei fölelcvenedtek; majdnem vmszszinű 

kedélyű mint makacs volt., ha valaki bizonyos fokig incselkedett 
vele, tartotta szavát, mely szerint szeszélyét kivinni szándéko
zott. Ama táncestély óta Honoria iránt bizonyos gúnyos hideg
séget tanúsított s minden alkalmat megragadott:, hogy Maiidhoz 
közeledhessék. Ralisom Dániel csendes kedvetlenséggel szemlélte 
magaviseletét s végre Honoriától négyszemközt kérdezte : vájjon 
milyen nyilatkozatot tett neki lord Percival? Az, aggódó leány, 
ki előbbi büszkeségével, íenhejázó hidegségével, satirikus tulcsa- 
pongásával napról napra alább hagyott, kénytelen volt megvallani: 
hogy lord Percival határozott nyilatkozatot nem tett ugyan, mindaz- 
által ö, Honoria, feljogosítottnak érzi magát, a lord egész magavise
letéből következtetni, hogy magát választottjának tekintheti.

„Az okos tyuk csalán közé tojik!“ jegyző meg fejcsóválva 
Ransom. „Mit tehetünk egyebet, mint bevárni, mig megsértett 
barátunk szeszélyét megunja ?“

De lord Henry magaviseleté több volt szeszélynél. Maud 
megvallotta Honoriának, miszerint lord Henry a családnak Win- 
dsorba történt kirándulásakor felhasználta az alkalmat annak ki
nyilatkoztatására, hogy halálig szerelmes belé. Vonakodás nél 
kül mondá, hogy cousinját évek óta titokban szerette, de soha
sem jött azon gondolatra, hogy hajlama viszonoztatnék. Szerel
me nélkülözte a táplálékot és Honoria szeszélyei folytán épen 
azon pillanatban hűlt ki, midőn Maud kiirthatatlan benyomást 
tett szivére. Lord Percival eleinte meg akarta kisérleni csak, 
mintha Maudot szeretné, hogy Honoriát bosszantsa; de ezen lát
szólagos szerelemből valóság lelt.

Maud kijelentette testvérének, hogy szüleinek kinyilvánítja 
lórii Henry eljárását, miszerint jelentsék ki az illetőnek, mily 
jogokat tartozik tiszteletben tartani Maud kezére való szándékát 
illetőleg. De Honoria mindenre kérte, hogy hallgasson, nehogy 
Ransom Dániel és lord Percival közt kikerülhetetlenül bekövetkező 
jelenet által utóbbi véglegesen elriasztassék.

Lord Poréival, ki szintén Honoria és Maud közt még min
dig ingadozott, kissé meghökkent azon határozottságtól és bo- 
szankodástól, melylyel Maiidtól elutasittatott. De egy- váratlan 
támaszra talált. Anyja a londoni családi palotába költözött s 
nemsokára látogatást, tett Ransoméknál, b figyelemmel kisérve 
a két leány magaviseletét örömteljesen jelentette fiának: hogy 
jövendőbeli menyét feltalálni véli, tanácsolván neki, hogy egészen 
komolyan udvaroljon Maiidnak.



Téli

10 méter 4 frt 50 kr.

Minták és árjegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek.

* ‘

Nigcr-Loden, 
a legújabb és legtartó
sabb női ruhákra 100 

cm. széles.
10 méter 5 frt 50 kr.

Indiai foule 
fél gyapjú, 

minden lehető színben, 
egy teljes ruhára. 100 

centin, széles.

Oxford. 

mosóképes, legjobb mi
nőség, 1 vég 29 róf, 

4 frt 50 kr.

1 rips-gariiiíiir, 
mely áll 2 ágy és 1 asz- i 

talteritőből,
4 frt 50 kr. I

Kanavász,
1 végibolyasz4 frt 80 kr. 

jl vég piros 5 frt 20 kr.

I Téli kendő
i tiszta g.va ijnból % n. 
jelőbb 4 50 most 2 frt.

Fejkendök 
tiszta berlini pamutból 
kötött minden színben 
1 db. r>/4 nagyságú I 70.

Szőnyegek
10 — 12 méteres mara
dékokban a legszebb 

mintákban.
3 frt 50 kr.

Damaszt abrosz 
fehér. '•'/< nagyságú, ki
tűnő minőség 3 db. 4'50.

Gyapju-rips,
60 centin, széles

10 méter 3 frt 80 kr.

Kasmír 
fél gyapjú,

100 centin, széles
10 méter 4 frt 50 kr.

17, rue Hérám-, a PARIS

hosszú,
135

hosszú,
130

—

Kulin burkot, 
pompás minták 

teljesen mosható 10—11 
méternyi, 00 cm. széles 

maradékokban egy 
ruhára

3 frt 50 kr.

Fekete 
ternó,

100 cm. széles, előbb 
GO krba kérőit, most, 

míg a készlet tart,

10 méter 4 frt 50 kr.

drb. asztali kés kitűnő acélpengével, 
drb. (G kanál és G villa), 
drb. (12 kávés- és 12 moccakanál), 
drb. damaszt-asztalterítő, 
asztalkendő, összesen 55 drb. Ezen 55 drb. mely

nek ára azelőtt 30 frt, most csak 9 frt. Ha a cikkek nem 
tetszenének, a pénz visszaadatik, tehát a megrendelés nem 
jár kockáztatással. A hozz való tisztitó porból egy cso
mag 15 kr. Nevezett cikkek készpénzért vagy utánvétellel 
küldetnek s megrendelések a kereskedelmi törvényszékileg 
bejegyzett céghez következő cím alatt küldendők :
Univorsal-Ver3andt-Burean Wien, Ottakring, Sailergasse 26.

Fióküzlete: Wien, I. Ilothenthurinstrasse 5.

Szolid és olcsó karácsom és újévi ajandek 

gUT Majdnem ingyen!
A meddig a készlet tart, mindössze csak 9 írtért kaphat 
egy pompás ezílstutánzatu asztalkészletet, mely fehér szí
nét soha sem veszti el, és egy damaszt-asztalgarniturt, 
legfinomabb minőségben.

G................................ ..............................
12
24

1
12

Női posztó, 
tiszta gyapjú, minden 
divatszinben, 10 méter 
egy teljes ruhára, 100 

cm. széles

8 forint.

—-=■ Alkalmi vétel, ==—
4500 drb. angol drap-lótakaró, 200 centim, 

ctm. széles, darabja csak 3 forint.
G800 drb. kitűnő istállótakaró, 190 centim 

ctm. széloM, darabja csak I frt 75 kr.
Továbbá kaphatók nálunk bouret-selycmtaknrók is 

a legpompásabb színekben, u. m. piros, kék, zöld, narancs 
stb. csikós drbja 3 frt. Szétküldés készpénzért vagy után
vétellel. Cím: Universal-Vorsandt-Bu eau, Wien, Ottakring, 
Sailergasse 26. Fióküzlet: Wien, Stadt,líothenthurmstrasse 
5, irn Ilofe links.

Házi vászon,
1 vég ‘/, szóles 4 frt. 
1 'ég ■'/, széles 5 frt, 

King-szövet, 
'jobb a cérnavász,>nnál, 
i 1 vég 30 róf teljesen’ 
I 5 frt 80 kr

qáG fű®- PAPIROS
4 V4I.ÓIH

LE HOUBLON
Francia gyártmány

CAWLEY& HENRY-tői, PARISBAN
VMnz.AstóJ Avnkodjunk!____
Ezt a papirest legjobban ajánlják:

Dr. 1. J. Pohl, Dr. fl. Ladwig, Dr. N. Lippmann 
vegytantan árok -a bécsi egyetemen, még pedig 
kitűnő minősége, kiváló tisztasága miatt és 
mivel az egészségre nézve ártalmas anyago

kat nem tartalmaz.
*5 pOO^t'lUEs'l s

05

s
3= 
g!

5 KILO KÁVÉ -W
D o m i n g (i, válogatott, igen finom . . . 
C u ba, íiemesitett, Ií. reudfi igen finom. . 
C u b a, „ I. « ,» i> • •
1* o r tori c-o nemesített II. rendű igen finom

„ „ I- „ n
Java, aranysárga I. rendű igen finom 
M e nad o, I. rendű igen finom . 
C e y 1 o n, IL „

„ \ *
* legfinomabb 

Cheribon . . . 
Császári t h e a 1 kiló I. sz. 3.50, H sz. 4 frt, III. 
sz. 4.50 IV. sz. 5 frt, V. sz. 5.50, VI. sz 6 frt.

Tjeglinoniabb keleldengeri hering'ck 
hordócskákban, egy hordócska mintegy 40 50 darabbal 
6 frf 50 kr — A fentebbi cikkeket mind vám- és portó- 
montesen készpénzért vagy utánvétellel szállítom.

D. Klekner, Ottakring Wien.

TJCHO BERNÁT kiviteli üzlete Briinnben, káposztapiac 18 sz
VLtáxi'véttel IrvilcL:

Briinni

Férfi öltöny 
szövet 

(maradék), legfinomabb 
tiszta gyapjulnSI 3’10 
méter egy teljes téli öl

tözetre 
5 forint.

Lödön
férfi kabátokra

és mencsiktffra 
legjobb minőség 2’20 

méter egy teljes ka
bátra

6 forint.

Palmerston
2.10 méter maradékok
ban egy teljes téli 

kabátra.
I. minőség 6 frt.

12 frt

Szentes város részéröl 195 drb. utcai lámpa vi
lágítása 18§7-ik évi január 1-től decemb. 31-ig terje
dő egy évre f. évi december 19 én délelőtt 10 órakor 
a tanácsteremben zárt ajánlati versennyel egybekö
tött nyilvános szóbeli árlejtésen a legolcsóbbért vál
lalkozónak ki fog adatni.

Felhivatnak vállalkozni kívánók, hogy kellő bá
natpénzzel ellátva a jelzett helyen és időben jelenje
nek meg, a zárt ajánlatokat 370 frt bánatpénzzel le
pecsételtél! Nagy Imre tanácsnoknak f. évi december 
19-én d. e. 9 óráig adják be, kitől a feltételek a hi
vatalos órák alatt bővebben is megtudhatók.

Szentes, 1886. december 10.
Nagy Imre, 

tanácsnok.
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E naptól kezdve a furfangos öreg hölgy mindon ügyessé
gét igénybe vette, hogy Ralisom Dánielt és lady Augusztát ter
vének megnyerje, mely a szép Maiidnak rangra és gazdagságra 
nézve a legfényesebb jövőt biztosította. A szegény Faleonernek 
adott Ígéretet véleménye szerint csekély fáradsággal lehet ér
vényteleníteni s az esetben, ha követeltetnék, arra kötelezte 
magát, hogy ki fogja eszközölni Faleonernek amaz ígéretről való 
lemondását..

„lla Falconer azt megteszi," mondá Ransom alattomban 
nejének, „akkor azt tartom felőle, hogy drága Maudomat nem 
érdemli meg.“

Mindekkoráig Maud minden hónapban hosszú levelet kapott 
Falconertöl s rendesen küldte el a választ; most azonban első 
Ízben maradt el Falconer levele. Maud Mayersnek irt, s azt a. 
választ kapta, hogy ő sem kapott levelet Falconertöl. Végre 
Maud irt. Ismét nem jött semmi válasz. Ralisom Dániel aggód
va nézte a dolgot, de még mindig elutasította nejének ama gya
núsítását, hogy az öreg lady talán intézkedéseket tett volna, 
hogy a Rómába való levelezést meggátolja.

Mindekkoráig az öreg jókedélyii s csak kissé ármánykodó 
néni „kedvenc bugát", amint Honon'a jelenlétében is nevezni 
szokta, azzal mulattatta, hogy kirándulást tett vele a skót fen- 
sikra barátnéjának, Caithness hercegnőnek gyönyörű birtokára, 
hová az öreg lady közeli megérkezését ígérte volt, s annak 
kívánságára néhány lekötelező sort volt kénytelen Írni. De mi
dőn az elutazás ideje eljött, lady Percival hirtelen roszul lett s 
ismét kérte Maudot, hogy a hercegnőhöz intézett levélhez né
hány sort Írjon. A néni felolvasta levelét, átfordította a lapot s 
a kővetkezőt mondta tollba Maiidnak, ki azt le is irta s aláir
ts: Engedje meg, hogy a néni szavait ismételhessem, melyek
hez „Isten veled“-et csatolok."

„De az igen különös utóirat," vélekedők mosolyogva Maud.
„Épp olyan, mint az első — nem emlékszel már rá, kis 

húgom?" kérdező lady Percyval. „Különös emberekkel különös 
módon kell bánni."

A néni azonban későbben a belső levélpapirost, melyre ma
ga irt volt, kivette és o másik iv tiszta első oldalára, melyre 
Maud szavai voltak felírva, levelet irt Falconerhez, melyben 
Ransomék nevében levelet irt: vájjon lemondani szándékozik-e 
Maud kezéről, mivel a leány saját kívánságára lerd Percivallal
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egybekelni szándékozik, — avagy száudékozik-e ez állapotból 
valami hasznot, húzni?"

E levél következtében Falconertöl a követkaző levél ér
kezett be :

„Igen tisztelt Ralisom Maud kisasszony! Végre meg van 
fejtve a talány igen egyszerű módon ! Ön szabad, én visszaadom 
önnek szavát s őszinte szívből kívánom, hogy éljen bolgogul."

Nem Írjuk lo azon belső küzdelmeket, melyeket Maiidnak 
több hónapon át ki kellett állania, hogy nagynénje, sőt később 
szülői sürgetésére is lord Henry zaklatáséinak ellenálljon. Ö 
maga, a legkevésbé ravasz, sejtette a csalást, melyet vele 
elkövettek; ő, a máskülönben félénk leány, volt az, ki Hono- 
ria érdekeit leleplezni s nyomatékkai érvényesíteni merte, mi
közben hozzátette: hogy sohasem fogja kezét adni oly férfiúnak, ki 
hűtlenségével testvérének szivét törte meg.

Éppen ezen időtájban jött látogatóba néhányszor az öreg 
Mayers Ransomékhoz. Egy szót sem szólt Falconerröl. De midőn 
legutóbb Ransoméknál volt, karon csipte a takaros Maudot, ki 
szándékosan jött elébe s gyorsan s halkan mondá:

„Kis barátnőin, Falconert épp úgy csalták meg mint téged ! 
Ez az ármánykodás Faleonernek majdnem életébe került. Sze
reted-e még úgy, mint azon a napon, midőn tőled elbúcsúzott?" 

Maud ég felé emelte öszzetett. kezeit.
„Az igazságos Isten az én tanúm!" sut.togá.
„Jól van, akkor nem is hagyod magad lord Honrytől erő

szakkal elrabolni, amint azt lady Percival tervezi, hogy lady 
Auguszta ellenzéseinek és egy nyilvános botránytól való félel
mednek véget vessünk.

„Ali, én csak félig értőm önt, de borzadok, mert érzem, 
hogy el vagyok veszve. “

„Még nem, kedves leányom! Még ma estére jer hozzám; 
ne szólj róla senkinek egy szót se s tapasztalni fogod, hogy én 
Falconer szeretett pártfogoltam menyasszonnyá iránt úgy fogok 
cselekedni, a hogy egy igazságos atyához illik."

Más nap reggel a Ralisom család kimondhatatlan ijedségé
re a szép Maud eltűnt.
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Legjobb gyártmányú
í férfi- és női-felxérnemfielz.

I Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönségnek j ■ • 
| dúsan felszerelt és igényeinek t el j es en megfelelő A 
l raktáramat

KARÁCSONYI és ÚJÉVI AJÁNDÉKOKBAN
becses figyelmükbe ajánlani; u.m. mindennemű legdíszesebben kiállított albu
mok, necesserek, pénz-, levél-, dohány-, szivartárcák, parfüm-állványok, diszes 
casetták, bonbonierek, keztyü-tartók, Íróasztali díszítmények, Írószerek, gyü
mölcs és virágtartók, virágcserepek, valamint még számtalan tárgyak, valódi 
torra cota majolika, venéciai üveg- és márványból, nemkülönben nagy válasz
tékú fa- faragványi cikkek, virág és dohányzó asztalkák, mindenféle állványok, 
törülköző-, ruha-, kalap-, kulcs- és óratartók, valamint a hozzá illő s azonkí
vül minden elgondolható kezdett és bevégzett kézimunkák.

Továbbá ez alkalomra bátorkodom rendkívüli nagy raktáramat min
dennemű és minden korhoz illő

JÁTÉKSZEREKBEN

Nagy választék |x 

csillárokban, asztali |X
és függő 

lámpákban.
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ajánlani. Gyermek- és baba-kocsik, öltözött és öltözetlen bubák, francia zenélő 
szekrények, zeneszerek, architektur táblák, kő építő játékszerek, lottó-, 
tombola- es dominó játszmák, és még e szakban számtalan felsorolhatatlan leg
finomabb cikkek — a legjutányosabb árak mellett.

Mindezeken kívül ajánlom nagy választékban és legjobb gyártmányú

FÉRFI-, NŐI- és GYERMEKCIPŐIMET,
FÉRFI- és GYERMEKKALAP- és SAPKA-RAKTÁRAMAT.

Nemkülönben kész raktárt tartok mindennemű

FÉRFI és NŐI DÍVÁT- és PIFERECZIKKEEBRN
Gallérok, nyakkendők, harisnyák, meleg alsóingek és nadrágok, férfiak, nők 
és gyermekek részére, ruhadiszek, paszomántok, zsinórok, szalagok, rojtok, 
csipkék és gombok, béllések, bársonyok, atlaszok, mind a legutolsó divat sze
rint, a legpontosabb és legolcsóbb áron kaphatók.
Eddigi becses bizalmukat továbbra is kérve, kegyes pártfogásukért esedezik:

Valódi

I

H
'(D

Ej tEl 
ti 
h

El
1
t

pécsi keztyűk, t:
glaye, szarvas s angol 1 

kutyabőrből'. *•

WELLISGH VILMOS, 
férfi, női divat és pipereraktáros Szentesen, 

a szentesi takarékpénztár épületében.

Legfinomabb tajtékpipák, fajt- és borostyán 
m szipkák, valódi ébenfaszárak.
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Feltűnést keltő hirdetés.
_£>_ 83 év óta fennálló

TrrTiir!imrn'rTfTnTn.TTirnTn^TnT2iTjT^mmrn'rn7nTzi!n.Trzr.

RTZZ.TZÍ

Mindennemű
bel- és külföldi illat
szerek, fog- és rizs

porok, valamints .. ........
ti különlegességek
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SZŐNYEG- és TAKARÓGYÁR ‘
Lichtenauer özvegye és fiai, 

raktárából küld

LÓ- TAKARÓKAT ;
190 élni. lioMN7.uakai ós 130 cím. széleseket. ~ 
elpusztithatlan minőségben, sötét alapon, rikító szélekkel: * 

mintegy 3 kiló nehéz, darabja oszt. ért. I frt. »
ugyanazon nagyság elsőrendű „ „ 1 50 kr. *

Kénsárga bérkocsi-takarók
hatszoros kék vagy feketepiros csikkal, körülbelül 2 méter 3 
hosszúak és l‘/t méter szélesek kitűnő minőségben, darabja 
2 frt 25 kr. ; a takarók teljesen szagtalanok, nagyon vas- ® 
tagok, azért igen alkalmasak ágytakaróknak valamint sző- - 

nyegeknck stb.
Azonkívül eladunk, a meddig a készlet tart, =

juta-szőnyeg maradékokat «
a legszebb választókban, 10 -13 mót. hossza ilrbok 3 f. 20 kr. 
Kétszárnyu függönyök egy drapériával s két tar

tóval ..................................•............................ I f. 75 kr, r
Ágyteritök...................................................................I f. 50 kr. -
Asztalterítő.......................................................... 75 kr. j

Szőnyegek minden minőségben kaphatók.
Az összes eladó áruk hibátlanok és értök felelősség f 

vállaltatik. . e «
Meg nem felelő áruk fennakadás nélkül visszavételnek. = 
A szétküldés utánvéttel történik e cim alatt:

Lichtenauer özvegye és fiai r
BECS 1. Ilotlientliurmstrasse 14. p

ZHiird.etixxén.37-.
Szentes város részéről a tiszai rakpart és cölöp 

helypénz szedési jog az 1887-ik évi jan. 1-töl dec. 
31-ig terjedő egy évre f. évi december 20-án délelőtt 
10 órakor a tanácsteremben zárt ajánlati versennyel 
egybekötött nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet 
ígérőnek haszonbérbe fog adatni.

Felhivatnak a bérleni kívánók, hogy kellő bá
natpénzzel elátva a jelzett helyen és időben jelenjenek 
meg, a hol a feltételek addig is megtekinthetők s a 
zárt ajánlatok 50 frt bánatpénzzel lepecsételted dec. 
20-án d. e. 9 óráig Nagy Imre tanácsnok kezeihez 
beadhatók.

Szentes, 1886. december 10.
Nagy Imre,

tanácsnok.

KlEIKMmiIiraSEKIinESEHEnirSj
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"\7"tin szerencsénk a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy Szentesen

Weisz lkr nát-féle házban 
feh-émemű. gyárat 

nyitottunk és ajánljuk kizárólagosan saját 
készitményü női és férfi ehérnemüinket, úgy 
szintén elfogadunk elkészítésre mindenféle 
mennyasszonyi kelengyéket még azon esetben 
is, ha a hozzávaló áruk nem nálunk lettek 
volna is vásárolva, s azokat diszesen, pon
tosan elkészítjük. Továbbá férfiingeknél ki
javításokat is elvállalunk. Azonkívül ajánl
juk amerikai módon berendezett tisztitó inté
zetünket a közönség figyelmébe. Divat- és 
rövidáru szakmába vágó minden cikkben dús 
Választékot tartunk. A fentebbiekkel vala
mint szepességi vászonnal és asztalnemüekkel 
dúsan berendezett raktárunkat városunk és 
vidékünk t. közönségének becses pártfogá
sába újonnan ajánlva maradunk

tisztelettel
SCHERZ és SZEVERÉNYI, 

első szentesi fehérnemű gyára.

| MEGHÍVÁS. S

H A szentesi zsidó hitközség szavazóképes tag- P 
Ijai a f. év december hó 30-ik napján csütörtökön P 

délután 2 órakor a hitközség tanácstermében meg- P 
tartandó L

nagy gyűlésre
Ü — mely gyűlésnek egyedüli tárgyát a 31 tag- 
0 ból álló képviselőtestületnek három évre való t 
n megválasztása képezendi — tisztelettel meghi- p 
g vatnak.
H A cselekvő és szenvedő választó joggal bi- r
S lók névsora a hitközség jegyzői hivatalában be- F 
H tekintés végett nyitva áll. Ezekre vonatkozó föl- | 
y szólamlások f. hó 28-ik napjának délelőtti 11 F 
H órájáig a hitközség elöljáróságához címezve, a f 
H jegyz<’* hivatalban benyújtandók.
H Egyben felhivatnak mindazon t. hitközsé- P 
ü gi tagok, kik a hitközségnél bármily cimen hát- P 
Ö ralékban vannak, hogy tartozásaikat f. hó 28-ik : 
H napjának délelőtti 11 órájáig kiegyenlítsék, mert | 
H ellenesetben szavazati jogaiktól — a hitközségi F 
H alapszabályok 12-ik §-a értelmében — elesnek. F 
h Szentesen, 1886. december hó 15. p
| Polgár Jakab, Dr. Czukermann Soma. | 
S hitk. jegyző. hitk. elnök.

Hoffmann Jakabnál
felnőttek és gyermekek számára 

’ rájoayi ss ijwi 
nagy választékban kaphatók;

továbbá
cipők, 
ingek 

és 
nyak

kendők.
Ugyanott egy jó házból való fiú tanoncul 

felvétetik. [jj

értesítés.
A karácson és újév ünnepnapjai ez évben szom 

hatra esvén, alólirott a gőzfürdő napokat a f. hó 
24-étől kezdve nem szerdán és szombaton adja, hanem 
kedden és pénteken, mely napok a további intézkedé
sig meg is tartatnak.

Tisztelettel: Antíll József, fürdőbérlő.

FRANCZIA ÓRÁK, REMONTOIR és ÓRALÁNCZOK
a cs. kir. fémjelzi) hivatal által ellenőrizve

13 latos és 18 karátos ti3ztaígarantiával 2-tó’l 12 évig

G. TRIBAUDEAU
éremmel jutalmazolt óragyáros, kép

viselője
a Francia Oraegyletnek.

Gyártelepei: 

hip, Paris és Hu, 
Fiók: 

TRIESTBEN 
7 Via dél Corso 7.

Ezüstté. 10«
hölgyek, urak és fiuk részére.

-Remontoir "7 . 
inderangeable f 1

hölgyek, urak és fiuk részére.

StrapalSoM. 5W
solide, Nickel óralánccal.

TRIBAUDEAU fiókja Triestből szétküld mindenfelé portómentesen: Ausztria-Magyar- 
ország, Románia, Szerbia, Török-, Görög- és Olaszországon belől, órák, remontoir és 

láncok megrendeléseit és árjegyzékeit 2 írttól 2000 írtig.

Nickel

C5
GO

GO

-o

-ce

Brünni kelméket 
elegaitH 

őszi vagy téli 
öltözetekre,

3.10 métert kitevő szelvényekben 
mindegyik éppen egy férfi öltözet
re elégséges. írt 4.S0 igen finom 

frt 7.75 legfinomabb 
frt 10.50 legeslegtinomabbat 

valódi gyapjúszövetből 
PaliiierMon és Boy léli 
kabiltokra méterje frt 2.50 
egész 5 frtig. — I.oilon frt 2. 
25 egész .1 Írtig. — Női posztók 
méterje frt 1.25 krtól 2 50 krig. 
megkllld bárkinek ispósta utánvét 

mellett:
Felntuch-Fabrlks-Nlederlage 

SIEGEL-IMHOF 
B RÜ N N.

Nyilatkozat: A fentebbi 
ezég szövetei szilárd és izlésteljes 
kivitel valnmint kiváltképeni tar
tósság által tűnnek ki. Ezek elis
mert megbízható szilárdsága és 
rendkívüli munkaképessége egy
szersmind az iránt is kezesség*! 
nyújt, miszerint csakis a legjobb 
áru s pontosan a választott minták 
szerint lesz szállítva. Kívánatra 
fentebbi raktáruiintílkkalin- 
gyen én bérinentve szolgái.


